
MODELO: SFSLAKS101B    

MANUAL DEL 
USUARIO

DE  2  HASTA 15  kg



1  P R E C A U C I O N E S  P A R A  L A  S E G U R I D A D  D E  S U  B E B É
Si no se obedecen las precauciones ni se siguen 
las instrucciones del armado y uso, el resultado 
podrían ser lesiones graves para el niño.

Asegúrese que el niño esté alejado de piezas en 
movimiento cuando abra o cierre la carriola;        
de no hacerlo así, el niño podría lastimarse.

No cargue la carriola para subir escaleras o bajar 
pendientes con el niño dentro; ya que éste se 
puede caer y lastimarse.

2  M A N T E N I M I E N T O
Revise periódicamente que su carriola no tenga 
tornillos desgastados, material roto o descosido; si así 
ocurriera, reemplace o repare las partes según sea el 
caso.

La exposición excesiva al sol puede degradar 
prematuramente el color del plástico y la tela.

No use la carriola cerca del fuego; ya que su niño 
podría quemarse y algunas partes de la carriola 
podrían dañarse.

3  L I M P I E Z A
El forro y el chasis de la carriola puede lavarse utilizando un paño humedecido con agua y jabón. No utilice solventes, 
detergentets fuertes ni cloro.

Por favor, conserve este instructivo para referencias futuras.



I N S T R U C C I O N E S  D E  E N S A M B L E  Y  A R M A D O

MANGO 

BARRA FRONTAL

REPOSAPIÉS

AMORTIGUACIÓN

FRENO

CANASTILLA DE 
ALMACENAMIENTO

RUEDAS DELANTERAS

RUEDAS TRASERAS



I N S T R U C C I O N E S  D E  E N S A M B L E  Y  A R M A D O 

A B R I R  L A  C A R R I O L A
1. Remueva el seguro lateral de la carriola.

2.Tome el mango de la carriola y tire hacia arriba enviando las ruedas hacia el frente, escuchará un "click" el cual indica 
que se ha abierto correctamente.



I N S T R U C C I O N E S  D E  E N S A M B L E  Y  A R M A D O 

S E G U R O  D E  R U E D A S  D E L A N T E R A S
Bajar el seguro de la rueda delantera para activar el 
bloqueo de seguridad y evitar que la rueda gire 360º.

Segundo seguro

A J U S T E  D E  R E P O S A P I É S
Presione los 2 botones debajo del reposapiés para 
ajustar la altura.

P L E G A D O  D E  C A R R I O L A
Presiona el seguro hacia la izquierda al mismo tiempo 
que presiona el botón central para plegar la carriola.

Como se muestra en los diagramas A y B se debe pasar a la 
posición A y cuando este completamente cerrada de debe 
asegurar con el seguro lateral.

Seguro

A B



I N S T R U C C I O N E S  D E  E N S A M B L E  Y  A R M A D O  

A B R I R  L A  C A R R I O L A  
 Mueva la capota hacia adelante o hacia atrás 
dependiendo que tan abierto se requiera

Para instalar la barra frontal introduzca la barra en los 
seguros laterales y escuchara un "click" que indica 
que se instaló correctamente.

A J U S T E  D E L  R E S P A L D O
Tome el cinturón y presione el botón mientras tira del 
cinturón para ajustar las diferentes posiciones del respaldo.

F R E N O
Siempre utilice el freno cuando la carriola esté detenida. 
Para activarlo presione hacia abajo y para desactivarlo 
súbalo con su pie.

Hacia arriba para 
quitar el freno

Hacia abajo para 
poner el freno



I N S T R U C C I O N E S  D E  E N S A M B L E  Y  A R M A D O  

A R N É S  D E  S E G U R I D A D
Como lo muestran las imágenes, inserte todos los pines en el seguro y asegúrese que están correctamente asegurados.

Asegúrese que las correas de los hombros están abrochadas al seguro central y 
ajuste los hombros, correa de la cintura y entrepierna firmemente. Se pueden 
ajustar las correas del arnés deslizando el seguro de cada correa.

El seguro del arnés se libera apretándolo y tirando de las partes al mismo tiempo



A D V E R T E N C I A S

A D V E R T E N C I A S
NUNCA DEJE AL NIÑO SIN SUPERVISIÓN.

DEBERÁ ARMAR LA CARRIOLA CONFORME
A LO INDICADO EN ESTE INSTRUCTIVO.

DEJE DE UTILIZAR LA CARRIOLA SI SE DAÑA O ROMPE.



A D V E R T E N C I A S 

Debe dejar los frenos en la posición de bloqueo cuando 
no esté empujando su carriola.

Utilice siempre el cinturón de seguridad para evitar 
lesiones graves por caídas o deslizamientos.

Nunca deje al niño sin supervisión.

No permita que su hijo se pare en la carriola o sobre 
ella.

No levante ni transporte la carriola mientras esté 
desplegada con un niño en ella. La carriola se puede 
resbalar o la barandilla puede desprenderse.

El mango solo puede ser utilizado por el asistente del 
niño.

Nunca lleve más de un niño en la carriola.

No utilice la carriola en pendientes pronunciadas, 
carreteras en mal estado y otras áreas peligrosas.

No quite la funda de tela cuando utilice la carriola como 
cama para su hijo.

Peso máximo del niño: 15 kg, no lleve más de 3 kg en la 
canasta.

Rango de edad: 0-3 años.

ADVERTENCIA: ESTE PRODUCTO NO DEBE SER UTILIZADO
PARA CORRER O PATINAR. LA CARGA MÁXIMA DE LA CANASTILLA ES DE 3 kg

GRACIAS POR ADQUIRIR SU 
NUEVA CARRIOLA
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Care for Precious Life

PÓLIZA DE GARANTÍA SÓLO PARA MÉXICO 

PRODUCTO: _________ _ MARCA: 

MODELO: FECHA DE COMPRA: 
-------

DJGM, S.A. DE C.V. ( DOREL MÉXICO ). Garantiza este producto en todas y cada

una de sus partes contra defectos de fábrica y mano de obra por 3 meses, contados a 

partir de la fecha de compra. 

PARA APLICAR LA GARANTÍA: 
Favor de presentar esta póliza debidamente sellada por la tienda y la factura o 

comprobante de compra junto con el producto, en lugar donde lo adquirió o en el 

domicilio del Centro de Servicio especificado en esta garantía. 

Los gastos de transportación del producto serán erogados razonablemente por la 

empresa cuando el producto este dentro de la cobertura de la garantía y por las 

razones en que aplique. 

Para adquirir partes y refacciones puede hacerlo directamente en el Centro de 

Servicio autorizado. 

CASOS EN QUE NO APLICA LA GARANTÍA: 
Cuando el producto se hubiera utilizado en condiciones diferentes a las normales y para 

el uso que está destinado. 

Cuando el producto no se hubiera utilizado de acuerdo con las especificaciones 

normales de uso y basado en el instructivo incluido en el mismo. 

El producto ha sido reparado o modificado por personas o en lugares diferentes al 

Centro de Servicio indicado en esta Garantía. 

CENTRO DE SERVICIO Y VENTA DE REFACCIONES 
Av. Jesús del Monte 41 Piso 5, Ex. Hda Jesús de Monte, 52764 

Huixquilucan, Edo. de México, México, Tel. 55 6719 9202 

Temas relacionados a Garantía y partes: 
Página de internet- https://www.safety1st.com.mx 
Mail- servicio@safety1st.com.mx
Instagram- @safety1stmx
Facebook- @Safety1stMexico
Teléfono- 55 6719 9202



M É X I C O
IMPORTADO POR:

DJGM, S.A. de C.V.
Gabriel Mancera 1041, Colonia Del Valle, Benito Juárez, Ciudad de 

México, 03100, MÉXICO           T. 55 6719 9202                R.F.C. DJG140305GN9




